
1 

  
  

  مترجم مقدمه
  

بـه  ) از رنسانس تا آخر قـرن بيـستم       (ول يك دورة پانصد ساله      طدر  ادبيات فرانسه كه    
اي خاص داشـته اسـت و در تعامـل بـا              جايگاه والايي رسيد، در هر قرن و دوره چهره        

خصوص آلمان، انگلستان، روسـيه و        ادبيات و فرهنگ و انديشة ملل ساير كشورها، به        
ها، احساسات و آرمانهاي نه فقط       صورت آيينه بازتاب انديشه    جهان شرق، توانست به   

تقريبـاً همـة مكاتـب ادبـي و مـشربهاي فكـري و              . ملت فرانسه بلكه، همة ملل درآيـد      
درنهايت در سـرزمين فرانـسه نـشو و    ) اگر هم ريشه در ساير نقاط جهان داشته      (هنري  

وك و كلاسيسيسم گرفتـه     تمام مكاتب مشهور از بار    . گرفتندنما يافتند و شكل نهايي      
تـوان در ادبيـات     رئاليسم و بالاخره سمبوليـسم و غيـره را مـي   تا رمانتيسم، ناتوراليسم،  

: اي دارد   در اين دورة پانصد ساله، قرن نوزدهم رنـگ و چهـرة ويـژه             . فرانسه بازيافت 
سـه  (در اين قرن عجيب فرانسه چند نظام سياسي گوناگون و متناقض را تجربـه كـرد                 

توان تحولات    ميكه  )  دو دوره نظام سلطنتي، يك امپراتوري و دو جمهوري         انقلاب،
  .رور كردم سياسي اين قرن را به نسبت مقاطع تاريخي مشخص نيز  وفكري، ادبي

، يازده سال از انقلاب كبير فرانسه گذشته، انقلابي كـه بـه عمـر               1800در سال   
» آزادي، برابـري و بـرادري   «نظام سلطنتي چند صد ساله فرانـسه پايـان داد و بـا شـعار             

ــرد   ــدار ك ــه را بي ــان خفت ــي  . جه ــاي انقلاب ــارزات گروهه ــاگرم مب ــپس در گرم  و س
هـاي محـروم و منتظـر         دستگيهاي سياستمداران و انديشمندان و آشفتگيهاي توده       چند

ه ميـدان گذاشـت و       ب  نظامي جوان و جسور پا      يك اي بر مبناي عدالت، ناگهان      جامعه
و عملاً انقلاب را خفه كـرد و راه را بـر تحـولات منطقـي آن                 قدرت سياسي را قبضه     

ابتـدا تـدافعي در     ( سال به جنگي     15با اين تغيير وضع ناگهاني، فرانسه به مدت         . بست
 جنگي كه نه فقـط      ؛طلبانه كشيده شد    و سپس لشكركشيهاي جاه   ) برابر فشارهاي خارجي  
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ليون فرانسوي فعال تمام شد و اقتصاد فرانسه را ويران كرد، بلكه به قيمت جان يك مي     
طلبان نظـام قـديم و متحـدان خـارجي آنهـا              عاقبت زماني كه ناپلئون به دست سلطنت      

توقيف و خلع و تبعيد شد ملت فرانسه خود را در فـضايي غـرق در فقـر و بيكـاري و                      
  .يافتحسرت انقلاب از دست رفته 
 تحقير شـده از   دست در دست كليساي،طلبان انتقامجو  پس از ناپلئون، سلطنت   

ري و اسـتثمار  توجانب انقلابيـون و نـاپلئون دوبـاره بـر كـشور مـسلط شـدند و ديكتـا           
 و طبقات ممتازه، سـالنهاي ادبـي طبقـه اشـراف،            اشراف نفوذ مجدد    .اي آغاز شد    تازه

م در عرصه تئاتر، همه اينها كه با اولين ضـربات انقـلاب از هـم فـرو                  سسلطة كلاسيسي 
  .ط خود را گستردندپاشيده بود دوباره بسا

يلي دربــارة تحــولات سياســي و اجتمــاعي قــرن نــوزدهم را بايــد  صبحــث تفــ
در اينجـا   . اند تعقيب كرد    شماري كه در اين مقولات نوشته شده        جداگانه در كتب بي   

  :اي اجمالي به تحولات ادبي مورد نظر ماست اشاره
رت يافتـه   سم اوليـه شـه    تي ـ كه بـه عـصر رمان      1820 و   1800در فاصلة سالهاي    ـ  

شـويم، يعنـي مـادام        است با دو چهرة خـلاق و درخـشان در عرصـه ادب مواجـه مـي                
  . و شاتوبريانلاستا دو

هوگـو   سم به رهبـري ويكتـور     تي نهضت رمان  1850 و   1820ـ در فاصله سالهاي     
بندهاي مكتب كلاسـيك و بـراي آزادي انديـشه در عرصـة تئـاتر                و براي گسستن قيد  

  .اند هاي درخشان اين دوره وينيي و موسه از چهرههوگو، لامارتين، . كوشيد
 دو مكتب پرتوان در عرصة رمان ظهور كرد         1880ـ1850ـ در فاصلة سي ساله      

 ايـن دو مكتـب عبـارت بودنـد از           .كه منـشأ خلـق صـدها اثـر داسـتاني پـرارج شـدند              
  . و فلوبرلهاي درخشاني نظير زولا، بالزاك، استاندا ناتوراليسم و رئاليسم با چهره

خـصوص    به) نمادگرايي(ـ در ده سالة آخر قرن، مكتب جديدي به نام سمبوليسم            
 شـاعران بزرگـي از      اي در سبك و بيان ادبي به وجود آورد و            تازه در عرصة شعر تحول   

 بـستر   .جمله بودلر، رمبو و ورلـن بـا آثـار خـود بـر ايـن سـبك نـو مهـر اعتبـار زدنـد                         
چنان غني و متنوع است كه گويي نـه    آن اجتماعي، اقتصادي و علمي قرن نوزدهم نيز      

 بـا  1789انقـلاب  . انـد  يك قرن بلكه چند قرن را در يك برهة صد ساله در هم فشرده             
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دموكراسي، بنياني برپا كرد كـه حتـي بـا آغـاز سـلطة              و  طرح مسئله عدالت و آزادي      
از امپراتوري ناپلئون و بعدها با بازگشت نظام سـلطنتي و كـلاً در تمـام قـرن نـوزدهم                    

اعتبار و حرمت آن كاسته نشد، به طـوري كـه هـر گـروه و حـزب و جريـان سياسـي                       
مجبور بود براي رونق بازار خود شعارهاي اوليه انقلاب را بپذيرد يا دسـت كـم خـود              

  .را به آن متعهد نشان دهد
بـه  (سـوادي     در قرن نوزدهم، گسترش آموزش و پرورش و محو تدريجي بـي           

سـوادان منحـصر بـه درصـد نـاچيزي از روسـتاييان               د بـي  طوري كه در پايان قرن تعدا     
، ظهـور   )آهـن   هـاي بـزرگ و راه       جـاده (، گـسترش راههـاي ارتبـاطي        )سالخورده بود 

پژوهشهاي پزشكي پاسـتور، كـشف راديـو آكتيويتـه، اختـراع            (سينما، پيشرفت علوم    
، گـسترش صـنعت چـاپ،       )دوچرخه، حتي ساخت مقدمات صـنعت هواپيمـا و غيـره          

  رســاني مــستمر نگــاري و اطـلاع  ، رونـق روزنامــه (Havas)زاري هــاواس ايجـاد خبرگ ــ
  هـزار در آخـر قـرن هجـدهم بـه           2از  (هاي مردم، رشد جهشي انتـشار كتـاب           به توده 

و غيره كه همة اين تحولات بيش از ظرفيت يك قرن           )  هزار در آخر قرن نوزدهم     15
  .د است جهاني جديرسد، درواقع پايان دنياي قديم و آغاز به نظر مي

حقيقت امر اين است كه بدون مطالعة دقيق قرن نوزدهم فرانسه در همـة ابعـاد                
آنچه در اين كتاب مورد توجه است سـيري در          . آن، شناخت قرن بيستم ممكن نيست     

ها، سبكها و آثار ادبي گوناگوني است كه در تاريخ پانـصد سـاله ادب فرانـسه                  انديشه
  .برجستگي خاصي دارد

هـاي سـي،      ادبي فراواني مربوط به اين قرن در ايران، طي دهه         خوشبختانه آثار   
چهل و پنجاه شمسي به فارسي برگردانده شده و البته هنوز شمار زيادي آثـار پـرارج                 
ادبي قرن نوزدهم فرانسه باقي است كه منتظر مترجمان نـسل جديـد اسـت تـا آسـتين                   

  .ام كننددهمت بالا زنند و به ترجمة آنها اق
از سوي پنج تن از انديـشمندان و ادبـاي بنـام فرانـسه تـأليف                كتاب حاضر كه    

يش از  و پ ـ شده است، از نظر ساختاري شباهت چنداني به تواريخ ادبي متعارف ندارد             
آنكه مرور تاريخي و منظم بر ادبيات قرن نوزدهم فرانسه باشد نقـد ادبيـات ايـن قـرن            

 طوري كه مترجم را مجبور      است و بنابراين سبك بياني آن عالمانه و پيچيده است، به          
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كرد كه براي به دست دادن يك متن فارسي قابل فهم، در عين وفاداري بـه سـبك و                   
پس و پيش كردن جملات و حتي پاراگرافها اقدام كنـد تـا حاصـل    به  بيان متن اصلي    

اميـدوارم ايـن كتـاب      . كار براي خواننـدة ايرانـي متنـي مـنقح، صـحيح و روان باشـد               
منـدان بـه حـوزة ادبيـات          هاي فرانسه و علاقـه      ده دانشجويان رشته  ارزشمند مورد استفا  

  .جهان قرار گيرد
  

  افضل وثوقي




